
MIAMI CLASSIC SHOULDER HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL
MIAMI CLASSIC SIG SAUER P226-BLACK-RIGHT HAND

A key component of this shoulder system is its spider harness. All four points of
the spider harness pivot independently and are connected by our unique clover
shaped Flexalon™ swivel back plate, which is a Galco trademark. This results in
a perfect fit and lasting comfort for all sizes and shapes. This system is
constructed of premium saddle leather and includes holster, harness, ammo
carrier and a set of system screws. The Miami Classic is fully modular. Harness
fits chests to 52". Note: Holster system pictured with magazine carrier for
semi-auto. Revolver systems include double drop pouch for loose cartridges.

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL MIAMI CLASSIC SIG SAUER P226-BLACK-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100022264
Mfr. No.: MC248B
Color: Black
Hand: Right
Make: Sig Sauer
Material: Leather
Model: P226
Style: -
Delivery weight: 0.454kg
UPC: 601299069688

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für MIAMI CLASSIC
SCHULTERHOLSTER

Einleitung
Danke, dass du dich für das MIAMI CLASSIC SCHULTERHOLSTER von GALCO INTERNATIONAL entschieden
hast. Dieses Produkt wurde entwickelt, um eine sichere und bequeme Möglichkeit zu bieten, deine Feuerwaffe zu
tragen. Um deine Sicherheit und die Sicherheit anderer zu gewährleisten, lies bitte die in dieser Anleitung
aufgeführten Richtlinien sorgfältig durch und befolge sie.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Behandle deine im Holster befindliche Feuerwaffe immer so, als wäre sie geladen.
Halte das Holster und die Feuerwaffe außerhalb der Reichweite von Kindern und Unbefugten.
Überprüfe regelmäßig das Holster und seine Komponenten auf Abnutzung und Beschädigungen.
Stelle sicher, dass deine Feuerwaffe sicher im Holster verstaut ist, bevor du dich bewegst.
Vermeide es, das Holster extremen Temperaturen oder Feuchtigkeit auszusetzen, da dies die Leistung und
Haltbarkeit beeinträchtigen kann.
Sei dir deiner Umgebung bewusst, wenn du deine Feuerwaffe ziehst oder wieder ins Holster steckst.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Benutzung
Stelle sicher, dass das Holster korrekt an deine Körpergröße und form angepasst ist, um optimalen Komfort
und Sicherheit zu gewährleisten.
Achte beim Einstellen des Gurtes darauf, dass er deine Bewegung oder Atmung nicht einschränkt.
Verwende das Holster immer mit dem passenden Waffenmodell (Sig Sauer P226), um eine ordnungsgemäße
Passform zu gewährleisten.
Wenn du den Magazinträger verwendest, stelle sicher, dass die Magazine sicher platziert sind, um
versehentliche Stürze zu vermeiden.
Versuche nicht, das Holster in irgendeiner Weise zu modifizieren oder zu verändern, da dies die
Sicherheitsmerkmale beeinträchtigen kann.

Anweisungen zur Installation und Nutzung
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Anpassen des Gurtes:

Stelle den SpiderGurt so ein, dass er zu deiner Brustgröße passt, und achte darauf, dass er eng, aber
nicht unbequem sitzt.
Der Gurt sollte für Brustumfänge bis zu 52 Zoll geeignet sein.

Sichern des Holsters:

Befestige das Holster mit den mitgelieferten Systemschrauben am Gurt.
Stelle sicher, dass das Holster sicher befestigt ist und sich während der Benutzung nicht verschiebt.

Einlegen der Feuerwaffe:

Lege deine Sig Sauer P226 vorsichtig in das Holster.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe richtig sitzt und sicher im Holster ist.

Verwendung des Munitionsträgers:

Falls zutreffend, befestige den Munitionsträger am Gurt.
Lade Magazine oder lose Patronen sicher in den Träger.

Ziehen und Wiederholstern:

Übe das Ziehen und Wiederholstern deiner Feuerwaffe in einer sicheren Umgebung, bis du dich
wohlfühlst.
Achte darauf, dass der Bereich frei von Hindernissen und Personen ist, bevor du diese Aktionen
ausführst.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Holster und seine Komponenten gemäß den örtlichen Abfallmanagementvorschriften.
Wenn das Produkt beschädigt oder nicht mehr in Gebrauch ist, ziehe in Betracht, die Leder und
Metallkomponenten, wo möglich, zu recyceln.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken hinsichtlich des MIAMI CLASSIC SCHULTERHOLSTERS wende dich bitte an deinen
Händler oder Hersteller. Sie können dir weitere Unterstützung und Informationen geben, die du benötigst.

Fazit
Indem du diese Sicherheitsanweisungen befolgst, kannst du eine sichere und angenehme Erfahrung mit deinem
MIAMI CLASSIC SCHULTERHOLSTER gewährleisten. Priorisiere immer die Sicherheit und bleibe wachsam,
während du dieses Produkt nutzt. Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit und dein Engagement für Sicherheit.
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Safety Instruction Guide for MIAMI CLASSIC
SHOULDER HOLSTERS

Introduction
Thank you for choosing the MIAMI CLASSIC SHOULDER HOLSTER from GALCO INTERNATIONAL. This product
is designed to provide a secure and comfortable way to carry your firearm. To ensure your safety and the safety of
others, please read and follow the guidelines outlined in this instruction guide carefully.

General Safety Guidelines
Always treat your holstered firearm as if it is loaded.
Keep the holster and firearm out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the holster and its components for wear and damage.
Ensure that your firearm is properly secured in the holster before moving.
Avoid exposing the holster to extreme temperatures or moisture, which may affect its performance and
durability.
Be aware of your surroundings when drawing or reholstering your firearm.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the holster is fitted correctly to your body size and shape for optimal comfort and safety.
When adjusting the harness, ensure that it does not restrict your movement or breathing.
Always use the holster with the appropriate firearm model (Sig Sauer P226) to ensure a proper fit.
If using the magazine carrier, ensure that magazines are securely placed to avoid accidental spills.
Do not attempt to modify or alter the holster in any way, as this may compromise its safety features.

Instructions for Installation and Usage

Fitting the Harness:

Adjust the spider harness to fit your chest size, ensuring it is snug but not uncomfortable.
The harness should fit chests up to 52 inches.

Securing the Holster:

Attach the holster to the harness using the provided system screws.
Ensure that the holster is securely fastened and does not shift during use.

Inserting the Firearm:

Carefully insert your Sig Sauer P226 into the holster.
Ensure that the firearm is seated properly and is secure in the holster.

Using the Ammo Carrier:

If applicable, attach the ammo carrier to the harness.
Load magazines or loose cartridges securely into the carrier.

Drawing and Reholstering:

Practice drawing and reholstering your firearm in a safe environment until you are comfortable.
Always ensure that the area is clear of obstructions and people before performing these actions.

Disposal Instructions
Dispose of the holster and its components in accordance with local waste management regulations.
If the product is damaged or no longer in use, consider recycling the leather and metal components where
possible.



Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the MIAMI CLASSIC SHOULDER HOLSTER, please reach out to your
retailer or manufacturer for assistance. They can provide you with further support and information as needed.

Conclusion
By following these safety instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your MIAMI CLASSIC
SHOULDER HOLSTER. Always prioritize safety and remain vigilant while using this product. Thank you for your
attention and commitment to safety.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el MIAMI
CLASSIC SHOULDER HOLSTER

Introducción
Gracias por elegir el MIAMI CLASSIC SHOULDER HOLSTER de GALCO INTERNATIONAL. Este producto está
diseñado para proporcionar una forma segura y cómoda de llevar tu arma de fuego. Para garantizar tu seguridad y
la de los demás, por favor, lee y sigue cuidadosamente las pautas que se describen en esta guía de instrucciones.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre trata tu arma de fuego en la funda como si estuviera cargada.
Mantén la funda y el arma fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente la funda y sus componentes en busca de desgaste y daños.
Asegúrate de que tu arma esté correctamente asegurada en la funda antes de moverte.
Evita exponer la funda a temperaturas extremas o humedad, ya que esto puede afectar su rendimiento y
durabilidad.
Mantente consciente de tu entorno al desenfundar o volver a colocar tu arma.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso
Asegúrate de que la funda esté ajustada correctamente a tu tamaño y forma corporal para una comodidad y
seguridad óptimas.
Al ajustar el arnés, asegúrate de que no restrinja tu movimiento o respiración.
Usa siempre la funda con el modelo de arma apropiado (Sig Sauer P226) para garantizar un ajuste
adecuado.
Si usas el portamuniciones, asegúrate de que los cargadores estén colocados de manera segura para evitar
derrames accidentales.
No intentes modificar o alterar la funda de ninguna manera, ya que esto puede comprometer sus
características de seguridad.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Ajuste del Arnés:

Ajusta el arnés en forma de araña para que se ajuste a tu tamaño de pecho, asegurándote de que esté
ajustado pero no incómodo.
El arnés debe adaptarse a torsos de hasta 52 pulgadas.

Asegurando la Funda:

Adjunta la funda al arnés utilizando los tornillos del sistema proporcionados.
Asegúrate de que la funda esté firmemente sujeta y no se desplace durante el uso.

Insertando el Arma:

Inserta cuidadosamente tu Sig Sauer P226 en la funda.
Asegúrate de que el arma esté bien colocada y segura en la funda.

Usando el Portamuniciones:

Si es aplicable, adjunta el portamuniciones al arnés.
Carga los cargadores o cartuchos sueltos de manera segura en el portamuniciones.

Desenfundando y Volviendo a Colocar:

Practica desenfundar y volver a colocar tu arma en un entorno seguro hasta que te sientas cómodo.
Siempre asegúrate de que el área esté libre de obstrucciones y personas antes de realizar estas
acciones.



Instrucciones de Eliminación
Desecha la funda y sus componentes de acuerdo con las regulaciones locales de gestión de residuos.
Si el producto está dañado o ya no se utiliza, considera reciclar los componentes de cuero y metal donde sea
posible.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud relacionada con el MIAMI CLASSIC SHOULDER HOLSTER, por favor,
comunícate con tu minorista o fabricante para obtener asistencia. Ellos pueden proporcionarte más apoyo e
información según sea necesario.

Conclusión
Siguiendo estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar una experiencia segura y agradable con tu MIAMI
CLASSIC SHOULDER HOLSTER. Siempre prioriza la seguridad y mantente alerta mientras usas este producto.
Gracias por tu atención y compromiso con la seguridad.
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Guide de sécurité pour les HOLSTERS ÉPAULIÈRES
MIAMI CLASSIC

Introduction
Merci d'avoir choisi le HOLSTER ÉPAULIÈRE MIAMI CLASSIC de GALCO INTERNATIONAL. Ce produit est conçu
pour offrir un moyen sûr et confortable de porter votre arme à feu. Pour garantir votre sécurité et celle des autres,
veuillez lire et suivre attentivement les lignes directrices énoncées dans ce guide d'instructions.

Lignes directrices générales de sécurité
Traitez toujours votre arme à feu holsterisée comme si elle était chargée.
Gardez le holster et l'arme hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez régulièrement le holster et ses composants pour détecter l'usure et les dommages.
Assurezvous que votre arme à feu est correctement sécurisée dans le holster avant de vous déplacer.
Évitez d'exposer le holster à des températures extrêmes ou à l'humidité, ce qui pourrait affecter ses
performances et sa durabilité.
Soyez conscient de votre environnement lorsque vous tirez ou réholster votre arme à feu.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Assurezvous que le holster est bien ajusté à votre taille et à votre forme pour un confort et une sécurité
optimaux.
Lorsque vous ajustez le harnais, veillez à ce qu'il ne limite pas vos mouvements ou votre respiration.
Utilisez toujours le holster avec le modèle d'arme approprié (Sig Sauer P226) pour garantir un bon
ajustement.
Si vous utilisez le portechargeur, assurezvous que les chargeurs sont bien en place pour éviter les
déversements accidentels.
Ne tentez pas de modifier ou de modifier le holster de quelque manière que ce soit, car cela pourrait
compromettre ses caractéristiques de sécurité.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Ajustement du harnais :

Ajustez le harnais en forme d'araignée pour qu'il s'adapte à votre taille de poitrine, en veillant à ce qu'il
soit ajusté mais pas inconfortable.
Le harnais doit s'adapter aux poitrines jusqu'à 52 pouces.

Sécurisation du holster :

Fixez le holster au harnais à l'aide des vis fournies.
Assurezvous que le holster est solidement fixé et ne bouge pas pendant l'utilisation.

Insertion de l'arme à feu :

Insérez soigneusement votre Sig Sauer P226 dans le holster.
Assurezvous que l'arme à feu est correctement placée et sécurisée dans le holster.

Utilisation du portemunitions :

Si applicable, fixez le portemunitions au harnais.
Chargez les chargeurs ou les cartouches en vrac en toute sécurité dans le portemunitions.

Tirer et réholster :

Entraînezvous à tirer et à réholster votre arme à feu dans un environnement sûr jusqu'à ce que vous
soyez à l'aise.
Assurezvous toujours que la zone est dégagée d'obstacles et de personnes avant d'effectuer ces
actions.



Instructions d'élimination
Éliminez le holster et ses composants conformément aux réglementations locales de gestion des déchets.
Si le produit est endommagé ou n'est plus utilisé, envisagez de recycler les composants en cuir et en métal
lorsque cela est possible.

Conclusion
En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une expérience sûre et agréable avec votre HOLSTER
ÉPAULIÈRE MIAMI CLASSIC. Priorisez toujours la sécurité et restez vigilant lors de l'utilisation de ce produit. Merci
de votre attention et de votre engagement envers la sécurité.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per MIAMI CLASSIC
SHOULDER HOLSTERS

Introduzione
Grazie per aver scelto il MIAMI CLASSIC SHOULDER HOLSTER di GALCO INTERNATIONAL. Questo prodotto è
progettato per fornire un modo sicuro e confortevole per trasportare la tua arma da fuoco. Per garantire la tua
sicurezza e quella degli altri, ti preghiamo di leggere e seguire attentamente le linee guida riportate in questa guida
alle istruzioni.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Tratta sempre la tua arma da fuoco in fondina come se fosse carica.
Tieni la fondina e l'arma da fuoco fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona regolarmente la fondina e i suoi componenti per verificare usura e danni.
Assicurati che la tua arma da fuoco sia correttamente fissata nella fondina prima di muoverti.
Evita di esporre la fondina a temperature estreme o umidità, poiché ciò potrebbe influire sulle sue prestazioni
e durata.
Sii consapevole del tuo ambiente quando estrai o riponi la tua arma da fuoco.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per l'Uso
Assicurati che la fondina sia adattata correttamente alla tua taglia e forma del corpo per un comfort e una
sicurezza ottimali.
Quando regoli l'imbracatura, assicurati che non limiti i tuoi movimenti o la tua respirazione.
Utilizza sempre la fondina con il modello di arma appropriato (Sig Sauer P226) per garantire una vestibilità
corretta.
Se utilizzi il porta caricatori, assicurati che i caricatori siano posizionati in modo sicuro per evitare fuoriuscite
accidentali.
Non tentare di modificare o alterare la fondina in alcun modo, poiché ciò potrebbe compromettere le sue
caratteristiche di sicurezza.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Adattamento dell'Imbracatura:

Regola l'imbracatura a ragno per adattarla alla tua taglia di torace, assicurandoti che sia aderente ma
non scomoda.
L'imbracatura deve adattarsi a toraci fino a 52 pollici.

Fissaggio della Fondina:

Attacca la fondina all'imbracatura utilizzando le viti fornite dal sistema.
Assicurati che la fondina sia fissata saldamente e non si sposti durante l'uso.

Inserimento dell'Arma da Fuoco:

Inserisci con attenzione la tua Sig Sauer P226 nella fondina.
Assicurati che l'arma da fuoco sia posizionata correttamente e sia sicura nella fondina.

Utilizzo del Porta Munizioni:

Se applicabile, attacca il porta munizioni all'imbracatura.
Carica i caricatori o le cartucce sfuse in modo sicuro nel porta munizioni.

Estrazione e Riposizionamento:

Esercitati a estrarre e riporre la tua arma da fuoco in un ambiente sicuro fino a quando non ti senti a tuo
agio.
Assicurati sempre che l'area sia libera da ostruzioni e persone prima di eseguire queste azioni.



Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci la fondina e i suoi componenti in conformità con le normative locali sulla gestione dei rifiuti.
Se il prodotto è danneggiato o non più in uso, considera di riciclare i componenti in pelle e metallo quando
possibile.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti il MIAMI CLASSIC SHOULDER HOLSTER, ti preghiamo di
contattare il tuo rivenditore o produttore per ricevere assistenza. Possono fornirti ulteriori supporto e informazioni
secondo necessità.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza sicura e piacevole con il tuo MIAMI CLASSIC
SHOULDER HOLSTER. Prioritizza sempre la sicurezza e rimani vigile durante l'uso di questo prodotto. Grazie per la
tua attenzione e impegno per la sicurezza.
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Turvaohje MIAMI CLASSIC
OLKAHIHNATOIMINNOILLE

Johdanto
Kiitos, että valitsit GALCO INTERNATIONALin MIAMI CLASSIC OLKAHIHNATOIMINNAN. Tämä tuote on
suunniteltu tarjoamaan turvallinen ja mukava tapa kantaa aseesi. Varmistaaksesi oman ja muiden turvallisuuden, lue
ja noudata huolellisesti tämän ohjeoppaan ohjeita.

Yleiset Turvaohjeet
Kohtele aina holsterissa olevaa asetta kuin se olisi ladattu.
Pidä holsteri ja ase lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti holsterin ja sen osien kunto kulumisen ja vaurioiden varalta.
Varmista, että aseesi on kunnolla kiinnitetty holsteriin ennen liikkumista.
Vältä altistamasta holsteria äärimmäisille lämpötiloille tai kosteudelle, jotka voivat vaikuttaa sen suorituskykyyn
ja kestävyuteen.
Ole tietoinen ympäristöstäsi, kun vedät tai laitat asetta takaisin holsteriin.

Erityiset Turvatoimenpiteet Käytössä
Varmista, että holsteri on säädetty oikein kehosi koon ja muodon mukaan optimaalisen mukavuuden ja
turvallisuuden takaamiseksi.
Säädettäessä hihnaa varmista, että se ei rajoita liikkeitäsi tai hengitystäsi.
Käytä holsteria vain sopivan aseen mallin (Sig Sauer P226) kanssa varmistaaksesi, että se sopii oikein.
Jos käytät patruunankantajaa, varmista, että patruunat on sijoitettu turvallisesti välttääksesi vahinkoja.
Älä yritä muuttaa tai muokata holsteria millään tavalla, sillä tämä voi vaarantaa sen turvallisuustoiminnot.

Asennus ja Käyttöohjeet

Hihnan Säätäminen:

Säädä hämähäkkihihna sopimaan rintakehän kokoon, varmistaen, että se on tiukka mutta ei
epämukava.
Hihnan tulisi sopia rintakehille, joiden koko on enintään 52 tuumaa.

Holsterin Kiinnittäminen:

Kiinnitä holsteri hihnaan mukana toimitetuilla järjestelmäruuveilla.
Varmista, että holsteri on kunnolla kiinnitetty eikä siirry käytön aikana.

Aseen Asettaminen:

Aseta varovasti Sig Sauer P226 holsteriin.
Varmista, että ase on kunnolla paikallaan ja turvallisesti holsterissa.

Patruunankantajan Käyttäminen:

Jos sovellettavissa, kiinnitä patruunankantaja hihnaan.
Lataa patruunat tai irtonaiset patruunat turvallisesti kantajaan.

Aseen Vetäminen ja Holsteriin Palauttaminen:

Harjoittele aseen vetämistä ja holsteriin palauttamista turvallisessa ympäristössä, kunnes tunnet olosi
mukavaksi.
Varmista aina, että alue on esteetön ja ihmiset ovat poissa ennen näiden toimien suorittamista.

Hävittämisohjeet



Hävitä holsteri ja sen osat paikallisten jätteiden käsittelysääntöjen mukaisesti.
Jos tuote on vaurioitunut tai ei enää käytössä, harkitse nahka ja metallikomponenttien kierrättämistä, jos se on
mahdollista.

Yhteystiedot Lisätuen Saamiseksi
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita MIAMI CLASSIC OLKAHIHNATOIMINNAN suhteen, ota yhteyttä
jälleenmyyjääsi tai valmistajaan saadaksesi apua. He voivat tarjota sinulle lisätukea ja tietoa tarvittaessa.

Yhteenveto
Noudattamalla näitä turvaohjeita voit varmistaa turvallisen ja miellyttävän kokemuksen MIAMI CLASSIC
OLKAHIHNATOIMINNAN kanssa. Aina priorisoi turvallisuus ja pysy valppaana tätä tuotetta käyttäessäsi. Kiitos
huomiostasi ja sitoutumisestasi turvallisuuteen.


